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A reform küszöbén. 
A kormány ugy látszik komolyan 

készül az egyházpolitikai törvények 
gyakorlati végrehajtására. 

Az állami anyakönyvi felügyelő- 
ket - számszerint huszonhármat 
a belügyminiszter már kinevezte. 

Egyik része a felügyelőknek a 
hetedik, másik része a nyolczadik fi- 
zetési osztályba van sorozva. 

Ugy hirlik, hogy e kinevezéseket 
nyomon követi az anyakónyvvézetők 
kinevezése is. 

Mikor ez is meg lesz, akkor a 
huszonhárom anyakönyvi felügyelőt fel- 
szólitják Budapestre, a hol valamelyik 
ahhoz értő központi hivatalnok rőövi- 

desen beoktat a felügyelőket a mes- 
tersé be, minek megtörténte után 
a felügyelők vissza mennek a székhe- 

lyeikre és azután ők veszik oktatás 
alá a kinevezendő anyakönyvvezetőket. 

A kormány ugy véli, hogy a je- 
len év október elsejére már mindenik 
anyakönyvvezető belesz oktatva a mes- 
terségébe és megkezdheti a hivatalos 
müködését. 

A mint az anyakönyvi felügyelők 
névsorából kitünik, a felügyelői állá- 
sokra a kormány nagyobbára közigaz- 
gatási tisztviselőket - megyei főjegy- 
zőket, főszolgabirókat nevezett ki, eze- 
ken kivül egy országgyülési képviselő, 
egy pénzügyminiszteri segédtitkár és 
egy ügyvéd neveivel találkozunk a ki- 
nevezett felügyelők névsorában. 

Ennyiben a kormány tényleg meg- 
maradt azon előre hiresztelt szándéka 
mellett, hogy t. i, a felügyelői álláso- 
kat a közigazgatási szakban jártas 
egyénekkel tölti be, s el kell ismer- 
nünk, hogy a kinevezéseknél a kor- 
mány ezen előfeltételt betartotta, s a 
mennyiben a kinevezettek ezen uj mes- 
terségbe is beletanulják magukat, a 
gépezet elég jól fog müködni. 

Ennyiben tehát a kormány azzal 
a reménnyel tekinthet az állami anya- 
könyvvezetés gyakorlati keresztülvitele 
elé, hogy a czél, mely kitüzetett eléretni 
is fog. 

Más kérdés azonban, hogy mikép 
fogja a kormány elenyészetni ama 
komplikácziókat, melyek az állami ke- 

kiadása körül felmerülni fognak. 
Hogy a kormány tényleg tart is 

ilynemüű komplikáczióktól, az kitünik 
abból, hogy a félhivatalos ujságok] már 
most szükségesnek vélik figyelmessé 
tenni az anyakönyvvezetést eddig tel- 
jesitő közegeket ama következményekre, 
melyek beállanak az esetben, ha vala- 
melyik régi anyakönyvelő megtagadná 
az anyakönyvi kivonatok kiszolgáltatá- 
sát. Igen természetesen - országos tör- 
vény rendelkezvén a 
adásáról - a törvényben meghatá- 
rozott megtorlási módoknak kell fel- 
használtatniok. 

Ilyen körülmények között teljesen 

kivonatok ki- 

feleslegesnek tartjuk a félhivatalos uj- 
ságok okvetetlenkedését; mert 
egyáltalán semmi szükség nincsen, hogy 
az esetleges törvényszegés következmé- 

lekményeknek. Tessék adandó esetben 
a törvényt alkalmazásba venni, de nem 
okozni szükségtelen izgalmakat a tör- 
vényszegés esetén követendő megtor- 
lással való fenyegetőzéssel. 

még ismételten felhivni a kormány fi- 
gyelmét az állami anyakönyvelés gya- 
korlati keresztülvitele esetén a feleke- 
zetek papsága által szenvedendő anyagi 
károk megtéritésének kérdésére. 

Csak a napokban, ugyancsak e 
helyen hangsulyoztuk, hogy a papság- 
tól elvont jövedelmek kártalanitásáról 
okvetlenül gondoskodni kell. 

A kolozs-dobokai unitárius espe- 
resi kerületnek a napokban tartott köz- 
gyülésén többek közt ez a kérdés is 

/ . . gária függetlenségének megóvására. 
kezelést megelőző időbe eső kivonatok ő 88 ő g 

nyeire való figyelmeztetéssel ugyszólva hogy ma már csak alig-1-1 és fél 
elejét vegyék a törvénybe ütköző cse- lékkal drágábbak a törvényszabta 19 száza- 

előkerült, s a püspök azzal nyugtatta 
ügyminiszteriumban határozottan rosszalják 

Mekerle elhamarkodott eljárását s általá- 
meg az aggódó papokat, hogy a kul- 
tuszminiszternek igéretét birja a kér- 
désnek méltányos megoldására. 

Hát mi tudunk már eseteket még 
pedig igen számosat, arra, hogy a „ma- 
gas kormány" igen sok jogos igényt a 
puszta igérettétellel elégitett ki, s köny- 
nyen megeshetik, hogy a papság jogos 
igényei a kártalanitást illetőleg ilyes 
miniszteri igéretekkel lesznek most is 
kielégitve. 

Épen ezért saját érdekükben azt 
cselekszik helyesen az érdekelt papsá- 
pok felettes hatóságai, ha mennél eré- 
lyesebben lépnek fel a papságnak eme 
jogos követelésével, mert tartaniok 
lehet attól, hogy hallgatásukat a kor- 
mány olybá veszi, mintha sorsukon 
megnyugodtak volna. 

A költségvetést rendszerint a nyári 
szünidő alatt állitják egybe a minisz- 
teriumokban, most az ideje lépéseket 
tenni, hogy a papság kártalanitására 
szükséges összeg már most bevétessék 
az előirányzatba, mert később már ne- 
hezebben fog menni a dolog. 

Politikai hirek. 
A király Zágrábban. Budapestről vett 

értesités szerint a horvát bán ő Felsége elé 
azt a kérelmet terjesztette, örvendeztetné 

meg Zágrábot és Horvátországot látogatásá- 

val október havában, különböző kulturális 

intézetek megnyitása alkalmából A király 

biztos kilátásba helyezte látogatását, mely 

valószinüleg október hó közepén fog meg- 

történni. A bán, a ki kérelmét a magyar 

kormányelnök készséges hozzájárulásával adta 

elő az uralkodónak, birja Bánffy Dezső báró 

miniszterelnök igéretét is, hogy az ezen al- 

kalomból hozzá és az összes magyar 

mányhoz intézett meghivásnak örömmel fog 

megfelelni. 

A bolgár kormány lemondása. A Stoi- 
lov-kabinet lemondása legközelebbre várható. 

Igen megbizható forrásból jelentik, hogy a 

kabinet már közölte szándékát a fejedelem- 

mel. Stoilov épen nem oly oroszbarát, a mint 

a legutóbbi eseményekből következtetni le- 

hetne; most pedig az oroszbarát elemek 

annyira felszinre kerülnek, hogy a Stoilov- 

kormány nem érzi magát elég erősnek Bul- 
Az a 

körülmény, hogy a czár hosszabb magánki- 

hallgatáson fogadta Klement metropolitát, 

csak megnövelte a russzofilek erejét. 

Mi jesz a valutával? 
Budapestről arról értesitenek, hogy a 

pénzügyminiszterium elhatározta, hogy a Vas- 
kapu-kölcsön emissziója révén befolyó 45 

millió koronát tevő aranymennyiséget nem 

fogja közönséges pénztári készlet gyanánt 

kezelni s esetlen forgalomba bocsátani, ha- 

nem ép ugy elzárva tartja, mint a valutaren- 

dezés czéljaira már régebben összevásárolt 170 

millió korona aranyat. 
A pénzügyminiszteriumban most igen 

gyakran kerül szóba a valutarendezés érde- 

arra. kében eddig tett intézkedések kritikája. 
A valutaárak ugyanis az utolsó év fo- 

lyamán oly nagy mértékben hanyatlottak, 
száza- 

lékos reláczionál, mig még két év előtt is 5 

százalék volt az ázsió. 

Már most ugyszólván önkénytelenül is 

azt kérdi az ember magától: miért kellett 

nekünk épp akkor beszereznünk aranyszük- 

E helyen alkalomszorünek tartjuk getünket a mikor az ázsjó a legnagyobb 
volt? Mert az bizonyos, hogy az állampénz- 

tárban levő aranykészletnek minden 100 arany- 

forintja, melyért mi 1283-124 frtot fizettünk, 

ma csak 120-1201/, forintot ér s a kész- 
fizetések felvételéig 119 frt értékre fog csök- 

kenni. Hol van tehát itt az a gyakran em- 
legetett ,bölcs előrelátást ? Nem lehetne ezt 
inkább elhamarkodásnak mondani? 

Azt a 170 millió koronát mi kerek hét 
millióval drágábban vásároltuk mai értékénél 

s a készfizetések felvételéig, a mi 1897. előtt 

semmi esetre sem lehetséges, kamat fejében 

veszitünk rajta legalább 15 millió koronát. 

kor- 
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ott maradtak a helyszinén, 

Ennek a számitásnak alapján a pénz- 

nos az a meggyőződés, hogy sokkal okosabb 

lett volna az aranybeszerzéssel az ázsió csők- 

kenéséig várni, hogy igy ugy az ázsión, mint 

a kamatokon kevesebbet veszitsünk. 

A mint az orsztrák pénzügyminiszte- 

rium tudott várni, ugy a valódi előrelátás 

lutarendezésnél legalább 20-22 millió koro- 

nát megtakarithattunk volna. 

A szófiai merénylet. 
Részletek a temetésről. 

Szófia, julius 22. 

Stambulov temetéséről még a követke- 

zőket jelenthetjük: 
Mikor a menet arra a helyre ért, a hol 

Stambulovot meggyilkolták, egy fegyveres 

poat a koszorukat tépte meg és 

földre. 

Őriási pánik keletkezett. Mindenki sze- 

retett volna menekülni, de a nagy tolongás- 

ban lehetetlen volt. Asszonyokat és gyerme- 

keket tiportak le. Többen Petkovra és Stam- 

bulovnéra akartak támadni, de ebben meg- 

akadályozták őket. 
A rendőrség, daczára, hogy a támadók 

senkit sem tar- 

tóztatott le. 
A menet ezután megindult. Utközben a 

görőg konzult bottal főbe vágták és az oláh 

konzul felesegét csak az osztrák-magyar 

konzul kavasza mentette meg az inzultustól. 
Az oláh alkonzult valaki ököllel mellbe vágta. 

Azonfelül többeket vertek meg és össze-vissz- 
tépték ruháikat. A konzulok kavaszai, a kik 

uraikat kisérték, revolverrel kezükben men- 

tek előre. A russzofilek az egész uton foly- 

tatták támadásaikat. 
Végre kiért a menet a temetőbe. A lo- 

vasság körül vette a sirt. Mikor a tetemet 

lebocsátották a mélységbe a banda ujra meg- 

fenyegette a csekélyszámu jelenlevőket és 

gyalázta őket. 
Grekov volt külügyminiszter itbt meg- 

kérte a rendőrprefektust, hogy tartóztassa le 

a botránycsináló banda főnökét, Robzeto-t. 
A prefektust erre kiadta parancsot, de a 

rendőrbiztos az össes konzulok jelenlétében 

megtagadta az engedelmességet. 
A botrány tetőpontját a templom előtt 

érte el. Mikor a menet a templomhoz ért, revol- 

ver lövések dördültek el. A tisztek kihuzták 

kardjaikat, hogy azzal csináljanak rendet, de 

most már lehetetlen volt. A banda tagjai a 

konzulokra rontottak és botokkal kezdték üt- 

legelni őket. ,A filippopoliszi osztrák-magyar 
konzul fején kapott egy ütést, ugy hogy esz- 

méletlen állapotban szállitották be a klubba. 

Az angol konzult szintén inzultálták. Végül 

fütyölni kezdett a banda. 
. Minden vallási szertartás és gyász- 

beszéd nélkül temették el Sztambulovot. 

Ezután a russzofil banda meetinget tar- 

tott a temetőben, a mely nagyon zajos lefo- 

lyásu volt. Számosan kiabálták: 

Le az osztrákokkal! Le a 
svábokkal! El a konzulokkal, 

Stambulov büntársaival! 

A fejedelem ellen. 

Belgrád, julius 22. 

Bulgáriából ideérkezett hirek szerint 

Ferdinánd fejedelem ellen napról-napra nő 

sereg egy része is elpártolt tőle. 

Várna és Filippopol városokban falragaszok 

hivják fel a lakosságot, hogy a svábfeje- 
delmet ki kell kergetni Bulgáriá- 
ból. Az is hirlik. mihelyt a fejedelem elbo- 

csátja a Sztoilov kabinetet, a pétervári kül- 

döttség vezetőit, Kelemen metropolita-ér- 

visszatérne Bulgáriába, a külügyi hivatal fel- 

kéri az összes érdekelt hatalmakat, hogy egy 

más hatalom által történendő elsmerő javas- 

lathoz hozzá ne járuljanak s Ferdinánd feje- 

delemtől az eddigi jóakaratot vonják meg. 

Mit mond Sztoilov? 

Berlin, jul. 22. 

A ,Kleines Journal szófiai tudósitója 

nekünk is ezt parancsolta vbina s igy a va- meginterviewolta Sztoilov miniszterelnököt, a 

ki határozottan állithatni véli, hogy a nyug- 

talanságnak most már vége van. 

E nyugtalanságnak annál csekélyebb 

fontosság tulajdonitandó, minthogy az főkép 

szerb diákok részéről eredt. 

Sztoilov nem titkolja, hogy a bolgár 

népben elkedvetlenedés keletkezett azáltal, 

hogy sok barátja a bolgár küldöttség pé- 

tervári missziójábói azt következtette, hogy 

Bulgáriát ki fogják szolgáltatni Oroszor- 
szágnak. 

Sztoilov kijelentette a küldöttségnek, 
banda támadt a tömegre, revolverrel lövöl- mielőtt elutazott, hogy ő helyre akarja ugyan 

dözött és botokkal ütött szét. Egy másik cso- állitani Oroszországgal a normális viszonyt, 

leszórta a de oly kérdésekkel szemben, mint pld. a Fe- 

kete tenger valamely kikötőjének átengedése 

és orosz hivatalnokoknak és tiszteknek befo- 

gadása a bolgár kormányzatba és hadseregbe, 

minden bolgár kormánynak intranzigensnek 

kell lennie. 

A fejedelem választása is Bulgária ügye. 

A belső függetlenségnek érintetlennek kell 

maradni. Egészen téves az a nézet, hogy a 

bolgár küldöttség és a kormány közt egye- 

netlenség forog fenn. Stoilov reméli, hogy e 

küldöttség teljesitette misszióját, a mely ab- 

ból állott, hogy az orosz felfogást a bolgár 

viszonyokat illetőleg tisztázza. 

Magyar tanügy Brassóban. 
Brassóban összesen 9 közép iskola van. 

Ezek közül főgymnásium 3, főreál 1, keres- 

kedelmi akadémia 2. alreál 2, faipar is- 

kola 1. 

Ezen alkalommal csak is a magyar kö- 

zépiskolákkal foglalkozom. Ezek a rom. kath. 

középiskola, az állami főreál iskola, az áll. 
kereskedelmi iskola és az állami közép fa- 

ipar iskola melyeknek mult 1894-965 tanévi 

értesitő előttem feküsznek. - Aztán röviden 

megemlékezem a magyar elemi és polgári 

iskolákról is. 
A rom. kath. középiskolán kezdem, a 

mely itt a legrégibb magyar kőzépiskola, - 

bárha teljes magyar jelleget csak is a kie- 

gyezés után öltött. Olyan kozép iskolánk, 

melyben a tanulók benlakást élvezhetnének, 

itt egyetlen egy sincs. Ily körülmények kö- 

zött nagy gondot ad a vidéki szülőknek gyer- 
mekeik elszállásolása s nagy felelősség há- 

ramlik az iskolák igazgatóira és tanári tes- 

tületére. Ezen tapasztalata inditotta Vargyasi 
Ferencz igazgatót arra, hogy ily cezimü czik- 

ket közöljön értesitőjének elején a szülők 
figyelmébe: ,Tanulóink szállásügyi érdekei". 

Terünk nem engedi, hogy e czikkel itt bő- 
vebb foglalkozzunk.) 

Azonban a lefolyt tanév történetében 

telálunk egy olyan adatot, a mely a közön- 

séget szélesb körben is irdekelni fogja. 
A 19-ik pont igy szól : 

„A brassói város kapitányság 1895 áp- 

ril 9-án 1895. sz. a. kelt átiratával megke- 

resi ezen igazgatóságot, hogy a gymnasiumi 

növendékeknek jövőre mindennemü nyilvános 

politikai ünnepélyen való részvételt tiltson 
meg és a mennyiben szükségesnek látná, hogy 

az ifjuság maga rendezzen ilyen ünnepélyt 
az ellenszeny, s az eddig fejedelemhü had- 

Tirnovo, 

seket és Teodorovot, a szobranje elnökét, 

régensekké fogják kikiáltani, mig 

maguknak egy Oroszország általaján- 

landófejedelmetnemválasztanak. 

Sem Sándor, sem Ferdinánd fiát fejedelmül mert ezt a városi 
nem óhajtják. Ferdinánd fejedelem találkozni 

óhajt a pétervári küldöttséggel. A találkozás 

hihetőleg Bécsben lesz. 
Bécs, jul. 21. 

Beavatott politikai körök határozottan 

állitják, az esetben, ha Ferdinánd fejedelem 

(már hogy politikai ünnepély !) az mindig az 

intézet falain belül tartassék meg.' 

Tizenhárom év óta itt a volt szokásban, 

hogy a magyar közép isk. tanulók egy vagy 

több tanár vezetése alatt vett részt az 1848 

márczius 15-ik ünnepélyen, melyet a No. 1. 
és az Európa vendéglők disztermében s ez 

évben a Redoutban tartottuk meg, melyeken 

nem szoktunk politizálni, hanem ama nagy 

nemzeti nap eseményein lelkesedni. A magyar 

középtanodák ifjusága tehát jövőre e nem- 

zeti nyilvános ünnepélyen nem vehet részt, 

kapitányság elrendelte 

nyilvános politikai (?) ünnepélynek. 

Azonban megengedi, hogy az ifjuság az 
intézet falain belül tartson ilyen politi- 

kai? ünnepélyt... Már mi csak azt tart- 

juk üdvösnek, hogy a tanuló ifjuság ne po- 
litizáljon sem az iskola falai között, sem azon 

kivül. A városi kapitányság pedig értse meg, 

hogy 1848. márczius 15-iki ünnepünk nem 

nyilvános politikai ünnep,ha- 

nem a szabadság, testvériség és egyenlőség, a 

nemzeti ujraébredés magasztos ünnepe, s hogy 

a ki az ilyen ünnepélyen résztvesz, az nem 

politizálni, hanem flelkesedésbt meritni megy 

oda. - 

Az átirat története pedig az, hogy 1893. 

évi márcz. 15-én vétségből egy szakasz hu- 

szár tévedett volt Maurer főispán szállása 

elé, 1895. márczius 15. este pedig, máig sem 

derült ki, hogy kik, egy hatalmas ,Abzugot", 

de ennél többet semmit, küldöttek a főispáni 

szállás ablakai felé. Ezért kellett az 1848. 

márczius 15-ki ünnepséget „nyilvános politi- 

kai ünnepélynek" elnevezni, és az ifjuságot 

az abban való részvételtől ugy tiltani el, 

hogy politizáljon az iskola falain? belül. 

Nevetséges erőlködés egy alkotmányos or- 

szágban. 

A brassói róm. kath. gymnasiumba a 

letünt évre beiratkozott 194 tanuló, év vé- 

gén volt 183. Rendes tanár 13, mellék-tan- 

tárgyakra 2, összesen 15. 

H. 
A brassói áll. főreáliskola értesitőjét 

szerkesztette Rombauer Emil királyi 
igazgató. Ebben Walther Béla r. tanár kö- 
zöl a középiskolai geometriai tanitás hiányai 

czimen érdekes czikkoet. Utána az igazgató 
adja elő az 1894-5. tanév történetét. Ör- 

vendetes tudni, hogy a diszes realis épület 

végre-valahára kemény vasrácscsal van beke- 

ritve. 

Aszemélyzet rovat alatt meg- 

tudjuk, hogy összesen 22 tanerő müködött 

ezen áll. iskolában. A tanárok irodalmi és 

társadalmi müködése is jelezve van, a mi a 

róm. kath. középiskola értesitőjében nem for- 

dul elő. 

Hát azzal bizony mi sem állanánk elé, 

hogy pl. X. X. tanárok nehány hirlapi czik- 

ket, akár levelet irt a budapesti és a Brasséi 

Lapok-ban... 

A tanulók száma év elején 163, tanév 

végén 144. Egy tantárgyból elégtelen 24, 
két tantárgyból 6, több tantárgyból 17. E 
nagymérvü elégtelenségnek oka a lehet, hogy 

a tanév csak 9 hónapig tartott a szükségessé 

vált javitások miatt. Különösen az I-ső osz- 

tály adta meg a rövid tanidő árát, a mely- 

ben 45 tanuló közül csak 18 ment fel a II-ik 
osztályba. 

III. 

A brassói áll. keresk. akadémia iskola 

10-ik évi vaskos értesitőjét Orbán Ferencz 
igazgató szerkesztette. Kiállitása is becsüle- 

tére válik a nagy gonddal és részletességgel 

szerkesztett értesitőnek. Le van benne irva 

az intézet tiz éves története, szervezete, rend- 

tartási szabálya, a 111-ik fejezetben az in- 
tézet tanári kara. Két tanár más iskolákhoz 

lett áthelyezve, egy harmadik képtelenné vált 
a tanitásra. Összesen 27 tanerő müködött 10 

év alatt ezen intézetnél. Le van irva az in- 

tézet uj épülete, ki van mutatva a tanulók 

tiz év alatti létszáma, összesen 541. Ki van 

mutatva, hogy mely életpályára léptek a 

végzett tanulók. Közölve van néhai csik-sz.- 
léleki Nagy István 2000 frtról szóló alapitó 

levele. Részletesen van leirva a tanulók mult 

évi tanulmány utja dr. Budaházy tanár ál- 

tal. A függelékben a jelenleg müködő taná- 
rok u. m. 6 rendes és 4 óraadó. Több ki- 

mutatást nem emlitünk meg, még csak azt, 

hogy az akadémia pincze sor és alapterve 

földszintje első és második emelete igen csi- 
nos rajzban van bemutatva. Tanulók 1894-5 

évi létszám 86. 

IV. 

A brassói m. k. áll. közép faipar iskola 

10-ik évi értesitője az 1894-5 tanávről szer- 
kesztette: Orbán Ferencz igazgató. 

Kisebb terjedelmü mint az előbbi, de 

szinte olyan csinos a kiállitása. Le van irva 

legelől az intézet 10 éves története, szerve- 

zete, tanári kar létszáma, az intézet épülete, 

a tanuló 10 év alatti létszáma, összesen 189, 

a 10 év alatt készült munkák száma: 1053. 

dr. az összes termelés értéke 7626 frt. Is- 

mertetve van a konviktus, közölve van az 

én 500 frtos alapitó levelem, valamint né- 

hai Nagy István 2000 frtos alapitó levele. 

Ismertetve van az intézet jelen állapota, a 

tanári kar létszáma a mult évről, mely ösz- 

szesen 7 és két óraadó. Ettől az intézettől 



Kolozsvárt 1895. ELLENZEK656) Julius 23. 
is áthelyeztetett a tanév kezdetén egy tanár. 
A tanulók 1893-5 évi létszáma 26. 

A fennebbiek szerint a brassói négy 
magyar tannyelvü középiskolába a mult 
1894-5 tanévben járt összesen 469 tanuló. 

Adjuk ezekhez az elemi és polg. leány, 
az alsófoku kereskedelmi és alfoku iparis- 
kolákba járt tanulók létszámait: 

A négy középiskolába 469. 

Az áll. el. fiu, leány iskolákba 662. 

Az áll. polg. 1. iskolába 159. 

Az alsótömösi áll. el. iskolába 38. 

Az alsófoku keresk. isk. 15. 

Az alsófoku iparos iskolába 574. 
A 

lába 396. 

Összesen 2313. 

Merte volna azt az előtt husz évvel 

valaki Brassóban álmodni? 

és lehány gyermekek száma 24833. 

Hát még ezt ?... 

Közelebb ösmertetni fogom a brassói 

német és oláh iskolák értesitőit is és egy kis 
összehasonlitást fogok tenni. 

Brassó, 1895. jul. 17. 

Koós Ferencz. 

Baj van. 
Szófia, jul. 22. 

róm. kath. elemi fiu, leány isko- 

álló házakon veszélyes szakadások és repedé- 
sek képződtek, melyek különben még mindig 
nagyobbodnak. A szálloda közelében 15 mé- 
ter mély nyilás van, melyben több ház omolt 
egymásba és egymás fölé. Ide voltak fek- 
tetve a vasuti vizvezeték csövei is, melyek 
teljesen elpusztultak. Örszemek jelentik, hogy 
ismét földrepedések képződnek, melyek ujabb 
veszélylyel fenyegetnek. 

A még meglevő házakból már kiköl- 
tözködtek, a butorokat azonban még nem 
szállitották el. A délelőtt megkezdet mentési 
munkálatokat. tekintettel a fenyegető veszélyre, 
a hatóság rendelkezésére beszüntették, dél- 
után azonban ismét folytatták a mentést, 
a melynél a derék tüzoltók valódi halálmeg- 
vetéssel segédkeznek. 

Minthogy az elsülyedt házak ajtain be- 
hatolni nem lehet, az ajtókat és ablakokat 
ki kellett fesziteni. Brüx, Teplitz, Dux, Bie- 
lin és Komotau tüzoltó segédkeznek a buto- 

rok kihordásánál. A pályaudvar két oldalán, 

Kik fürdöznek Előpatakon. 

Ide érkezett jelentések megerősitik azt, 
hogy a küsztendzsili határkerületben felkelés 
ütött ki. 

A törökök határőrségük legnagyobb ré- 
szét, valószinüleg a Bulgária felőli helyőrsé- 
gek megerősitése czéljából, az ország belse- 
jébe vonták vissza. 

Három zászlóaljat azonban ismét a küs- 
tendzsili határra küldtek, különösen Dubnitza 
felé. 

,Egy bolgár zászlóalj a napokban raz- 
ziát tartott és ez alkalommal fegyveres ka- 
landorokból álló csapatot szórt szét, a mely 
csak alkalomra várt, hogy a határt Monastir 
Rilfnál átlépjék." 

török katona megtámadott. 

A belügyminiszter táviratot kapott, - 
mely szerint két bolgár katonát, a kik a ha- 
táron őrszolgálatot teljesitettek, bolgár terü- 
leten, Dogareznél, Küsztendzsil kerületben 30 

Az egyik bolgár katonát megölték, 
mig a másikat a lábán meglőtték. Egy pa- 
raszt, a ki az eset tanuja volt, értesitette a 
legközelebbi bolgár őrséget, a mely a hely- 
szinére ment. 

A törökök meg akarták akadályozni, 
hogy a bolgár katonát elszállitsák. 

Elsülyedt város. 
A brüxi katasztrófáról ma a következő 

ujabb részleteket irják: 

Brüx, julius 21. 

A pályaudvar közvetlen közelében bor- 
zasztó kép tárul a szemlélő elé. Rendetlenül 
heverő és össze-vissza hányt butorok akadá- 
lyozzák a közlekedést. A Bahnhofstrasse, mely 
Brüx legszebb utczája és a legelőkelőbb tár- 
sadalmi osztálya, romhalmazhoz hasonlit. Tá- 
tongó nyilások közt, melyek folyton nagyob- 
bodnak, jutnak a Bahnhofstrasse feléig. Az 
utcza végén nagy földnyilás keletkezett, me- 
lyen deszka van keresztülfektetve. 

A Siegel szállodából, mely egy ujabb 
és egy régi kétemeletes épületből állott, már! 
csak a háztető látszik ki a földből. A még 

Az itteni két állami óvódába jár átlag valamint a közeli utczákban lévő házak meg- 

120 gyermek és igy a magyarul tanul
ó fiu repedtek. 

A legmodernebb stilusban épült házak 
füstös falai látszanak csak ki a földből. A 
veszélyeztetett utczák bejáratait dragonyosok 
őrzik. 

Winkler János, kereskedő, Nagy-Enyed. 
Scheidel József, biotokos, Nagy-Enyed. Jonás 
Sándor, birtokos, nyug. kir. járásbiró. Isze- 
kutz Márton kereskedő, Déva. Stassnay Al- 
bert, kereskedő, Déva. Bordeaux Pál, keres- 
kedő, Déva. Parfen Alexieff kereskedő, Ga- 
lacz. A. V. Volodin, kereskedő, Galacz. Ro- 
senberg Armin és családja izraelita kántor, 
Brassó. Moni Gyuláné, megyei tiszti ügyész 
neje Zilah. Widinszky Lászlóné és leánya 
gyógyszerészné, Karczag. Dr. Csiki L. János,' 
járási tiszti orvos, Zilah. Grün D. Izsó, ke- 
reskedő, Becskerek. Gregor Negrea, tisztvi- 
selő, Fogaras. Zeitler Károly, kir. pénzügy- 
gazgató, Zilah. Kürthy János, pénzügyi tit- 
kár, Zilah: Hyazinta Hiller, tanitóné, Buku- 

Molitoriszné Deák Mariska, Kolozsvár. Kozma 
Lajos, magánzó Brassó. Wilhelm Scherg és 
családja, posztógyáros. Brassó. Dr. Harrach 
József, neje és leánya tanár Budapest. Dr. 
Erődi Béláné, uudapesti tankerületi föigaz- úttörői. Tizennégy tagja van a kolozsvári 
gató neje Budapest. Dr. Mikolay István és 
neje városi orvos, Szarvas (Békésmegye) So- 
mogyi Béla, vármegyei tisztviselő, Zilah. Ca- 
rolina Ber apácza, Bukurest. Perisics János, 
községi jegyző Kuman (Torontálmegy). Ma 
ria Petrofici birtokos. Cariova Sebastita Ful- 
gulescu kereskedő neje Craiova. G. D. Ful- 
gulescu kereskedő, Craova. Maresch Hermin, 
tanárnő Temesvár. Bregard Jánosné és leá- 
nya, Kolozsvár Hariton Gheantu festő, Bu- 

kurest Luca Savulescna magánzó, Bukurest. 
Josef Marcus, kereskedelmi academicus, Bécs. 
Benedek István nyug. m. kir. honvédezredes, 
Fogaros Csiki Imre és neje dohánynagyárus 
Kolozsvár. M.-me Zisman. birtokos, Bukurest. 
Widder Antal aranymüves Maros-Vásárhely 
Schichting Adolfné, kereskedő neje, Maros- 
Vásárhely. Lányi Károly, magánhivatalnok, 

Zilah. Kracsinger Hugó, gyógyszerész, Zilah. 
Dr Máthé Albert és fia kir. törvényszéki 
biró, Kézdi-Vásárhely Mikolits Pétert birto- 
kos, Arad. Szentpéteri Ilona tanitónő, Maros V. 
Gusat Györgyné és fia, birtokos, Maros-Vá- 
sárhely Muntyán Nina, hivatalnok leánya 
Maros-Vásárhely Pongrácz Lajosné és csa- 
ládja Kolozsvár. Vics Sándor földbirtokos 
Nyárádtő Bisini Antal vállalkozó B-Apácza 
E. A. Simon Galacz Hamsea Ágostón szemi- 
nariumi-igazgató Arad, Damokos Miklos és 
családja, megyei aljegyző Sepsi-Szent-györgy 
Helena Ward, magánzó Bukarest, Arthur ! 
Ward, tanuló, Bukarest, Feszt Antal földbir- 
tokos Léczfalva, Leontine Martir tanitónő 
Bukarest, Halász Antal kir. aljárásbiró Ma- 

kó Léderer Károly: vendéglős Segesvár, De- 
metriu Pamfilir, magánzó, Craiova Dimitru 
Niculescu, hivatalnok Buzen, Albert Wein- 
berg kereskedő Craiova Szabó Imre keres- 
kedő Brassó Anna Rvsenzweig, kereskedő ne- 
je, Bukarest, Dr Berger Ödön és családja, 
orvos, Budapest. Brunner Béla, kereskedő 
Arad, Reichenberg Adolf, kereskedő Brassó, 
Damokos Antal, kir. törvényséki elnök Torda, 
Weintraub N. kereskedő Bukarest, Wisner 
Adolf hivatalnok Bukarest, Bodola Lajos, 
nyug. királyi tanácsos. Budapest, Grünfeld 
Dávidné, kereskedő neje Nagy-Enyed, - 
Vajna Miklós, üzletvezető, Nagy-Enyed. Dr. 
L Lupecsu és családja ügyvéd, Bukurest. Elisa 
Albeanu, Bukurest. Br. Bánffy Farkas, bir- 
tokos, Szemerja. Kuibus János, posta távir- 
da-főtiszt. Budapest Zajzon Károly ev. ref. 
lelkész Özd (Alsó-Fehérmegye). Deutsoh I. 
Samu, borkereskedő Lugos. ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 23. 

- Galgóczy táborszernagy tiszteletére 
tegnap este szerenádot rendezett a központi 

Szálloda udvarán a katonai tiszti kar. Ma a 
gyakorlatok után társas ebéd volt Nagy Gá- 

bor szálodájában melyen 18-an vettek részt. 

Este bucsu vacsorát rendeznek az altábornagy 

tiszteletére a Közp. száloda termében. 

- Katonai gyakortlat. Ma reggela Ko- 
lozsvárt állomásozó közös hadseregbeli kato- 

naság gyakorlatra vonult ki a bács-toroki 
kőbányákhoz. A katonák felett Galgóczy tá- 

borszernagy szemlét tartott. A kiképzéssel 

meg volt elégedve. 

- Honvédek gyakorlatai. A honvédség 

is megkezdte Kolozsvár határán rendes ezred- 

gyakorlatit. Tegnap a nagyenyedi zászlóalj 

Szt.-Miklós között találkozott a deési zászló- 
rest. Rosa Mayer zárdafőnökuő, Bukurest. aljjal. Innen vonultak tovább s utközben a 

kolozsvári honvédekkel volt kemény ütkö- 

zetük. 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltóság 

önkéntes tüzoltó egyesületnek, kik az egylet 

keletkezésének két első évében állottak be, s 

azóta mint rendes műszaki tagok, vagy pedig 

mint az egylet administrativ ügyeit intézők 

egész máig lelkesen fáradoznak e humanus 

érkezett Torda felől s Bányabükk, Györfalva 

irányában haladva, Szamosfalva és Puszta- 

.
.
 

123. Dorgó Albert belépett 1874 szept. 26., 

jelenleg vál alelnök. 

Husz-huszonhárom év pergett le azóta, 

lankadó buzgalommal, kitartással fáradoznak. 

Az egylet fiatalabb tagjai megtiszteltetésben 

készülnek részesiteni azokat, a kik munká- 

ban és kitartásban oly szép példaadással jár- 

nak elől. 

- Kik a tüzoltó-egylet alapitói? A ko- 
lozsvári önkéntes tüzoltó-egylet első alapitói 
közé tartozik Magyarország jelenlegi minisz- 
terelnöke br. Bánffy Dezső, ki mint a Tisza 
biztositó és jelzálogbank kolozsvári képvise- 
lője 1873. jan. 24-én saját kezüleg jegyezte 
be nevét alapitónak az egyesület törzsköny- 
vébe. Ugyanez években lettek alapitó tagok: 
gr. Teleki Sándor eziedes Orbán József K. 
Biasini Domokos, br. Bornemissza János, br. 
Bornemissza Lipót, Korbuly Gergely, Popini 
Nándor, legidősb Teleki Domokos, gr. Mikó 
Imre, Csapó Sándor, Paget János alapitó, 

1 Plihál Ferencz. - Ujabbkori alapitók : Adria 
bizt. társaság Szekula Ákos vezérfelügyelő 
képviseletében. Hagyományozások az egylet 
részére. Züllich István 200 frt. Biró Pál 200 
forint alapitvány. 

- A tüzoltó-egylet 23 éves pártolói. 
A kolozsvári tüzoltó-egyesületnek nemcsak 
müködő, hanem pártoló-tagjai is változtak 
évről-évre. Kilépés, elhalálozás és uj tagok 
belépése váltakozik az egyesület életében, a 
pártoló tagok körében. A kik kezdet óta pár- 
tolói az egyletnek s maig is szivesen hoz- 
zák évről-évre a fenntartására szükséges ál- 
dozatot, azok névsora a következő: Grebe 
Henrik, Warga Dániel, Wolf János gyógy- 
szerész, Babos Sándor, Bogyó István, Bak 

Lajos, Biásini Sándor, Dávid Antal, Sugár 
József, Kiss Sándor olajgyáros, Kőváry Lász- 
ló, Friedl Mátyás, Szász Domokos, Katteró 
Márton, Vikol Antal, Vikol Gergely, Duchonyi 
János volt müködő-tag, azontul pártoló. 

- Kirándulás. Az Erdélyrészi Kárpát- 
Egyesület kolozsmegyei osztálya egy négy 
napra terjedő kirándulást rendeznek f. hó 

25-28-án a Vancsásza barlang és Mare 
Drakuluj (Ördög malom)-hoz. e- 

Indulás Kolozsvárról f. hó 25-én reg- 
gel 7 órai személyvonattal Bánffyhunyadra. 

Bánffy-Hunyadról közös kocsin Mere- 
gyóra, hol a kirándulókat Sikó Kanuth egye- 

.
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a mióta ez urak Kolozsvár tüzoltóságán nem Erélyes intézkedést kérünk! 

lépett 1874. szept. 4., jelenleg rendfenntartó. téren éjelente uralkodik. A Lövölde bokrai- 
í 

! 

1 

ban s főkép az állatkiállitási épületekben rend- 
szeres éjeli szállást ütnek a hajléktalan csa- 

.
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lesz őzre és meghálás. 

sileti tag, nagybirtokos ismert vendégszere- 
tete fogadja. Innen d. u. 4 órakor a ,Mun- 
csel mik totyes-re érkeznek, hol lesbe állás 

26-án reggel 5 órakor indulás az Ör- 

egylet fenntartásán. Az egylet emetagjainak 

törzskönyvi számát, belépése napját s jelen- 

legi szolgálati minőségét az alábbiakban kö- 

zöljük : 

8. Polcz Rezső belépett 1872. nov. 4., 

jelenleg főparancsnok. 4. Borbély Mihály be- 

lépett 1872. nov. 4. jelenleg zenekari segéd- 

tiszt. 20. Medgyesi János belépett 1872. nov. 

5, jelenleg szertárnok-segéd. 37. Simon En- 

dre belépett 1872. nov. 5.. jelenleg rendfen- 

tartó. 86. Wieder József belépett 1873, febr. 

12, jelenleg szertárnok segéd. 118. Deák Pál 

belépett 1874. aug. 16., jelenleg tiszteletbeli 

főparancsnok. 25. Hory Béla belépett 1874. 

aug. 16, jelenleg rendfenntartó. 27. Benigni 

Samu belépett 1874. aug. 16. jelenleg tiszte- 

letbeli osztály-parancsnok. 19. Ajtay K. Al- 

bert belépett 1874. aug. 21. 82. Mihály László 

belépett 1874. aug. 28. jelenleg egyleti or- 

vos. 73. Dr. Groisz Gusztáv belépett 1874. 

leg pénztárnok. 101. Dr. Békésy Károly be- 

-
 

aug. 23. jelenleg választmányi alelnök. 91. / 

Széky Miklós belépett 1874. szept. 4., jelen- 

dög malomhoz, itt ebéd és a gyönyörü szép 
kilátásokról fénykép felvétel. D. u. 4 órakor in- 
dulás a Vancsászához. A Vancsászán 27-én 
délig ókori leletek és ős csontok kutatása 
lesz, d. u. halászva mennek Fószerátra, hol 
este meghálnak. Itt 28-án pisztrángászat lesz 
délig, délben Indulás Bánffyhunyadra vissza, 
hova az esti vonathoz érkeznekk 

Felkérjük egyesületi tagjainkat, kik 
ezen igazán kellemes és ritkán kinálkozó 

szándékukat f. hó 24-én déli 12 óráig báró 
Feilitzseh Artur, Hangay Oktáv vagy Kol- 
benbeyer Bertalan egyesületi osztálytitkár- 
nál okvetlen jeleutsék be. 

A további intézkedésekre való tekintet- 
tel figyelembe ajánljuk a 24 iki helyi lapok 
hirrovatát. ; 

- Eső. Ma reggel esőzés váltotta fel 
Kolozsvárt a tiszta időt. A d. u. órákban pedig 

dörgéssel villámlással zivatar következett s 

d. u. 3 órakor nagyjégszemek csapódtak le, 

melyet rövid ideig tartó zápor követett. 

- A rendőrség figyelmébe. Privát meg- 
keresés folytán felhivjuk a rendőrség figyel- 
mét azon rendellenes állapotra, mely a séta- 

szép kirándulásban részt venni óhajtanak, 

pelnünk, hogy mi a német 

vargók. Ez ugy közerkölcsi szempontból, n int 
tüzbiztonsági tekintetből megakádályozandó. 

- Az unitáriusok E. K. tanácsa a val- 
lástani könyvekre hirdetett pályázat sorsa fe- 
lett döntött. Az erkölcsi elbeszélésekre, va- 
lamint a más két vallási tankönyvre uj pá- 
lyázat fog kiiratni, mivel az irt pályaművek 
közül jutalomra teljesen méltónak egyet sem 
találtak a birálók. Áz ének-tanitási kézikönyv- 
re hirdetett pályázatnak meg lett az ered- 
ménye mert a beérkezett egy pályamunkát 
a birálók: Boér Gergely, Györfi Ferencz, Mik- 
lós György egyhangulag jutalomra méltónak 
itélték. A jeligés levélkéből a mü szerzőjéül 
Iszlai Márton, kolozsvári kántorrtanitó és fő- 
iskolai énektanár neve tünt ki, kinek a 100 
frt pályadij kiadását és a mü sajtó alá ren- 
dezését az E. K. tanács meghatározta. 

- Ui tagok. A kolozsvári kertészeti 
egyesületnek ujabban dr. Szabó Gyula és 
Magyary Mihály lettek a tagjai. 

- Közelgő szinészek. Várva várt szi- 
nészeiuk a legujabb értesülések szerint hol- 
nap, szerdán d. u. 4 óra 45 perczkor érkez- 
nek külön vonaton. 

- Brassói szalmacséplés szinészeink 

szeink távozása alkalmából czikkezik, való- 
ban hallatlan és eléggé nem bámulható 
az az ellenséges hang, melylyel a Kron- 
stüdter Zeitung ebben a nyári kánikulában 

gatartásának élénk és igazi előadására a tisz 
tességes emberek szótárában nincsen elég erős 
kifejezés. Az igen tisztelt laptárs telve van 
szenvedélylyel, tajtékot fur mérgében, a miért 
a magyar szinészek az ő ke- 
gyes engedélye nélkül merészkedtek annyi 
időn át játszani és őt figyelembe nem venni. 
Valóban hallatlan vakmerőség is volt ez Dit- 
róitól! - szembeszállott a szászok haragjá- 
val, megrontotta nyári csendes álmaikat, hogy 

magyar szót kellett a szegényeknek meg- 
emészteni. Valóban csodálatos, hogy megnem 
szakadtak a szász dobhártyák a barbár ma- 
gyar hangok hallatára. 

A magyarok elleni kirohanó czikkbő 
adjuk a következőket : 

Mi a szinészek távozásáról nem ad- 
tunk volna hirt, a mint ignoráltuk jövetelü- 
ket, de az a körülmény, hogy szász rész- 
ről ezen intézmény érdekében 
naiv, kitartó reklám üzetett, 
arra bir bennünket, hogy a távozó szinészek- 
nek rövid istenhozzádot mondjunk. Emléke- 
zünk még, hogy milyen impertinenciával hir- 
dette a magyar szinész-egyesület, hogy ne- 
künk a millenniumot ugy kellene megünne- 

szintársulatot, 
mely a magyarosodásra és a magyar kultu- 
rára veszélyes városunkból eltávolitsuk és ki- 
zárólag a magyar szinészetnek 
tért engedjünk. Ezeket az urakat ke- 

! 
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reken visszautasitották. Nem- 
sokára jöttek a kolozsvári szinészek gyenge 
erővel azon nagy feladatra vál- 
lalkozva, hogy a német szinészetet ki- 
szoritsák és ennek romjain a ,nemzeti kul- 

turának templomot emeljenek. Hogy honfi- 
társaik támogatják őket, az természetes, de 
hogy ez szász részről is megtörténik, ezt nem 
vártuk volna a legkétesebb politikustól sem. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIA. 
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Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 
Két kötetben. 

Forditotta: Amuica. 

Második kötet. 

XXV 

Egy utolsó felszólitás. 

(Folytatás.) (129.) 

- Maga megtette kötelességét a távol 
levő férje iránt, és én becsülöm azért, - 
folvtatá Beeching, a Leo szép fejét, fényes 
sötét haját, fehér szemhéjait, hosszu szempil- 
láit, és testhez álló fekete ruhájában még 
szebbnek látszó tökéletes alakját bámulva; 
- de most - folytatá hévvel - özvegy, és 
szabadságában áll hüséges szeretetemet meg- 
jutalmazni. 

- Leo, mikor tesz boldoggá? Mikor 
nevezketem feleségemnek? 

- Edes Beechingem, az én szegény jó 
Ferenczemet csak tegnap temették el. 

- Igen, tudom. EÉn nem kérem magát 
arra, hogy holnap esküdjék meg velem. Ugy 
hiszem, hogy gondolni kell a világra; ámbár 
én részemről nem törődöm vele. Hozzám jön 
a mai naptól számitva egy fél év mulva? 

? - Ma ne kérdezzen tőlem semmit. 
Annyira le vagyok verve. A szegény Feren- 
czem képét nem tudom kivetni a fejemből. 
Egy hét mulva látogasson meg ismét. Akkor 
nyugodtabb leszek. 

—- 
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Beeching ur szerette volna ezt az ügyet 
minél előbb rendbe hozui, de Baddeleyné szi- 
lárd volt és ő távozott. 

Leo felállott a diványról, miután Beec- 
hing elment és izgatottan kezdett a szobában. 

- Hogy pénzem legyen a mennyi 
kell és házam Park Laneban, vagy a Gros- 
venor-téren, a legfényesebb pártikat adjam 
Londonban és hogy azok az emberek, a kik 
alig voltak, udvariasak irántam, a lábaimnál 
legyenek. Ök mindnyájan imádják a pénzt! 
Igen, ez volna valami. De aztán a vásárba 
Beeching is bele van foglalva. És az egész 
életemet Beechinggel tölteni - mindennap 
látni - és nem tudni őt elküldeni uti- 
társamul birni bárhova megyek. - Mindig 
Beeching, - mindig Beeching; semmi mene- 
külés, semmi változatosság. Az borzasztó 
lenne! Vajjon Grosvenor-tér, a négy lovas 
kocsi és egy Yacht és egy páholy minden 
első előadásra és minden a világon, a mire 
vágyódom, ellensulyoznák-e Beechinget? 

Egy negyed óráig mélyen elgondolkozva 
és hallgatva járt le s fel a szobájában. 

- En nem gondolom, hogy sokat adok 
a pénzre, mert akkor kapnék Beechingen, 
- mondá Leo magában és akkor hirtelen a 
szenvedély kitörésével kulcsolta össze a ke- 
zeit és azt kiáltá: ,Oh, ha azzal a férfival 
tölthetném az életemet, a kit szeretek, az 
egyedüli férfival, a kit vala szerettem! - A 
menyország volna. Talán még most is lehet- 
séges. Ő nagyon szeretett engem és én ha- 
sonlitok hozzá és először engemet szeretett. 
Bármily kevés az esélyem, nem vetem azt el 
magamtól. 

Leült az iróasztalához s egy telegram- 
mot irt Paék Laneb lord St. 
következő tartalommal: 

,Jöjjön el hozzám egy félórára. Várom." 

Délután későre járt az idő, midőn St. 
Austellt bejelentették. Hideg és homályos 

Austellhez a 

idő volt és ő szürkületben betegnek látszott 
és a mult évad óta tiz évvel idősebbnek. 
Feketébe volt öltözve, nyakig begombolt ka- 
bátban. 

- Maga hivott és én eljöttem, - 
mondá hidegen érintve Leonak a feléje nyuj- 
tott kezét. 

Nem tudom elképzelni, hogy miért ki- 
vánt engem látni, és én azt gondolom, hogy 
magának tudnia kellene, hogy magát látni 
menynyire fáj nekem. 

- Ezt nagyon sajnálom. Megdöbbentő 
hireim voltak, és nem tudtam nyugodni mig 
azokat magának el nem mondtam. St. Austell, 
én szabad vagyok. 

A szegény férjem meghalt. Nem bün 
többé a multról beszélnem. St. Austell, miért 
ne tudnánk mind a ketten a mult év fájdal- 
mát elfelejteni? Maga kegyetlen volt hozzám 
- sokkal kegyetlenebb, - mint a szegény 
Helénhez, a kit csábitott. De elfelejthetne 
mindent. 

- Nem, soha. Én hütlen voltam a többi 
asszonyokhoz. De ő hozzá hü maradok halá- 
lom napjáig. 

- Most talán az gondolja. A jövő év- 
ben más történetet fog beszélni. 

- Várakozni fogok a jövő évre, és az 
uj történet hősnőjére. 

- Es egykor az állitotta, hogy szeret, 
- mondá Leo haragtól reszketve. 

- En nem ámitottam. Szerettem ma- 
gát - abban az időben nagyon szerettem. 
Csak, hogy lássa, maga olyan nagyon sze- 
rette enmagát! Sokkal többet gondolt enma- 
gával és a saját hirnevével, mint a hogy én- 
gem szeretett. Orpheus a pokol égő utjain 
ment a szeretője keresésére. De maga a kis 
ujját se tette volna értem a tüzbe, és aztán 

i megösmerve magát - tudva, hogy egy vi- 
lági asszony, világias a szive gyökeréig - 
l valahogy kiábrándultam és éppen oly köny- 

nyen szüntem meg szerelmes lenni magába 
a mily könnyen azelőtt szerelmes lettem. És 
ekkor a testvére jelent meg, a ki fiatalabb 
szebb és üdébb volt, mint maga, és szive is 
volt - mi magában hiányzott. 

j - Ha magának tetszik igy gondolkozni 
i rólam, ám legyen, - mondá Leo büszkén. 
Azt hiszem, hogy a fejezet végéig barátok 
lehetünk. 

Leo szomoruan és esdeklően nézett rá, 
mig ajkai gunyt és megvetést szenvelegtek. 
Igen, ő volt az az egyedüli férfi kinek hangja 
a szivére hatott, kinek arcza örökké kisér- 

tette. 
Térdre tudott volna a lábai előtt bo- 

rulvi és sovány kezét, mely bágyadtan csün- 
gött az oldalán, megcsókolni. Meg tudott 
volna érte halni, a hogy Helén meghalt, ha 
csak egy óráig szeretve lett volna általa. De 
Leo tudta, hogy mindennek vége volt. Abból 
a régi tüzből, mely egy évad előtt oly heve- 
sen lángolt, még egyetlenegy szikra sem ma- 
radt meg. 

riasan. 

És Leo mindent elmondott, a mit csak 
tudott. 

lord St. Austell köszönt és távozott. 
Nem volt mit tenni. Leonak az volt a 

végzete, hogy Beechinggel legyen megter- 
helve. 

Befejezés. 

Azon nap óta, melyen lady Belfield, 
mint elitélt gonosztevőt látta a fiát a vád. 
lottak padjáról elvezettetni, két év mult el; 
és ő a szokott helyén ült a kandallo előtt a 
legbelső szalonban, mely kedvencz szobája 
volt - abban a szobában, melyben a saját 
zongorája és a saját válogatott könyvei vol- 

Es aztán nehány elcsépelt tárgy után 

tak. Ott ült a tavaszi alkonyban, szomoruan 
és némán, de nem egyedül. Egy fiatal alak 
ült a lábainál egy négy hetes kis gyermeket 
tartva az ölében. 

Most két lady Belfield volt a régi apát- 
ságban, az anya és a meny, a kik soha sem 
voltak meghasonlva, mert ez a leány volt az 
egyedüli nő, kit az anya az egész nőnem kö- 
zül a fia feleségének választott. 

A lassan muló szomoru napokban a 
bünügyi vizsgálat után, apránként egy uj 
szerelem támadt a Belfield Adrián szívében 
és ő 
jellemét és szerény bájait méltányolni. Az uj 
szerelem hajnalán nem voltak fellegek. Ugy 
jött az hozzá, mint a nyári reggel szelid vi- 
lága, lassan bontakozva ki a sötét hideg ke- 
letről, a világot fokozatosan jótékony meleg- 
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- Beszéljen nekem a szegény bará-! 
tom haláláról - mondá St. Austell udva- fonva a bánattal. Valentin ma fog kiszaba- 

-
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gel töltve be. 
Elmult egy éve, mióta megesküdtek és 

a Belfield Konstancia szivének ez a boldog 
házasság volt a vigasztalása. 

Ma olyan örőm által való megpróbálta- 
tás várt e szivre, a mi szorosan össze volt 

dulni a börtönből. És bünéért meglakolva, 
büntetését kiállva, visszatér abba a házba, a 
melyben született; de csak azért tér vissza, 
hogy ott meghaljon. Egészsége már rég még 
volt törve. Ereje bezáratásának a kezdetétől 
fogva fokozatosan hanyatlott; börtöni életé- 
nek legalább harmadrészét a kórházban töl- 
tötte. E lady Belfield tudta, hogy vissza- 
nyert fiát a halál fogja tőle nemsokára el- 
szakitani. 

Megengedték volt neki, hogy megálla- 
pitott időkben lássa a fiát. A börtön szigoru 
szabályait reá vonatkozólag enyhitették. Az 
anyja térdepelt a nagy szellős kórházban a 
fia ágya mellett és reménykedve beszélt vele 
azon napokról, midőn vissza lesz neki adva. 

(Vége köv.) 
. 

felett. Szemben azon rokonszenves magatar- 
tással, melyel a Kronstüdter Tageblatt sziné- 

okvetetlenkedik. Az igen tisztelt laptárs ma- 

magyar szót zenditett meg Brassóban, - 

megtanulta a Freemantle Lucy szelid 
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Mieztnagyonsajnáljuk, mert 

zszimptomája a nemzetiérzület 

yengülésének... Reméljük, hogy ha 

asonló szintársulat a jövőben jönni fog, ösz- 

szes szász polgártársaink együtt fognak érez- 

ni, hogyan kell nekünk a millenumra előké- 

szülnünk és a magyar szinészegyesületnek tu- 

domására hozni, hogy maga a nemzet 

nem mindig hajlandó a kihiváso- 

kat eltürni. 

- primiczia. Rass Károly, fiatal áldo- 

zár, a kolozsvári egyetem tanárjelöltje, Tor- 

dán julius 28-án d. e. 10 órakor fogja első 

miséjét mondani. A fiatal rokonszenves lel- 

kész Kolozsvár társadalmi életében élénk ro- 

konszenvnek örvend. 

szomeoru jelentés. Özv. Kispál 

Lajosné, szül. Fronius Mária, ugy maga, vala- 

mint fiai: Sepsiszentiványi Kis Pál Sándor, neje 

Fejér Róza, gyermekei Őlarisse Bálint; Kíspál 

Gábor, neje Gyárfás Katalin, gyermekei László 

s Gábriella; sógora cseszelitzki Szilvássi Sán- 

dor s ennek gyermekei nevében fájdalommal 

udatja a jó fiu testvér és rokonnak: Sepsiszent- 

iványi Kispál Mihálynak élete 33-ik évében 

f hó 18-án reggeli 5 órakor történt gyászos 

kimultát. 

Ujvasut Erdélyben. A kereske- 

delemüyyi miniszter Tholnay Renigald foly- 

falvai lakosnak, a magyar kir. államvasutak 

Maros-Vásárhely álomásától Nyárád-Karácson 

falva és Nárád-Szereda irányában Szóvátáig 

vezetendő gőzmozdonyu helyi érdekü vasut- 

vonalra megadott előmunkálati engedély ér- 

vényét, a lejárattól számitandó további egy 

évre meghosszabbitotta. 

- Eljegyzés. Koncz Albert, kir. 

alügyész Kézdi-Vásárhelyeu a napokban je- 

gyezte el özv. Czecz Miklósné leányát Czecz 

Irénkét Maros-Vásárhelyről. 

- Uj tanárok a szamosujvári 

gymnasiumban. A vallás- és közokta- 

tásügyi miniszter dr. Temesváry János, zom- 

bori állami főgimnáziumi rendes tanárt jelen 

minőségében a szamosujvári állami gimnázi- 

umhoz áthelyezte; továbbá IFeczko János 

beszterczebányai kir. főgimnáziumi k. tauárt
 

éés Józsa János. középiskolákra képesitett 

szombathelyi polgári iskolaá r. tanárt ugyan- 

csak a szamosujvári állami gimnáziumhoz 

rendes tanárokká nevezte ki. 

- Gróf Zichy Jenő expedi- 

cziója. A magyarok őshazáját kutató ex- 

pediczió egyik tagja Derbentől, julius 12-ki 

kelettel a következőket irja: A Zichy-féle 

expediczió Dagestanban nem időzött hosz- 

szabb ideig, mint azt előre tervezte. Tizen- 

két napot töltöttek ott összesen s mindenütt 

nagy óvácziókban részesültek. A tartomány 

kormányzója, Csavcsaradra herczeg, a ki Da- 

gestanról érdekes tudományos müveket is irt, 

Detegeskedése miatt nem fogadhatta a társa- 

ságot, de gondoskodott arról, hogy mindenütt 

szakemberek álljanak az expedició rendelkezésé- 

re. Hunib-ban Vicsvacsov herczegnél szállottak 

meg. Megtekintették az őrségi várat és sok 

érdekes adatot halottak az avarokról. Hun- 

nibból, a mely Dagestán egyik legmagasabb 

pontja, ezer lábbal ereszkedtek alá, majd ujra 

ezerötszáz láb magasra mentek fel Huzakig, 

a hól hőmérő 8 fok meleget mutatott. A vi- 

dék legmagasabb hegyeit még mindenütt hó 

fedte. A benszülöttek ott mind bundát hor- 

danak s az expediczió 40-50 fok meleghez 

szokott tagjai is ugyancsak dideregtek. Már 

félni kezdtek attól, hogy a terméketlen vi- 

déken, a hol egyetlen füszál sem látható, pi- 

henőhelyre nem találtak, a mikor egy lovas- 

csapattal találkoztak, a melyet egy katona- 

tiszt vezetett. A tiszt üdvözölte társaságot 

s elmondotta, hogy hivatalosan küldötték fo- 

gadásukra. Egy kétemeletes házhoz vezette 

őket. Abban lakott Alicsanov ezredes fivére, 

a ki mint Dagestán kiváló ismerője ismere- 

tes. Avar származásu, mint Maganet őrnagy 

is, a ki szintén Alicsanov házában tartózko- 

dott. Ezek nyilatkozata szerint Dagestan any- 

nyit tesz, mint hegyország. A tartomány ős- 

lakói az avarok. A lakosság huszonhárom 

önálló nyelvet beszél, a legtöbb mégis az 

avar és a tatár nyelvet. A zsidók ott kizárólag 

földmiveléssel ésállattenyésztéssel foglalkoznak. 

A vendégek tiszteletére népünnepet és külön 

bazárt rendeztek, a melyben az ország legér- 

dekesebb termékeit, halmozták összé. Volt 

ezek között sok olyan tárgy, a melyek a ma- 

gyar népvándorlás korából maradtak. Az ün- 

nep előtt örmény tánczot és éneket, az ugy- 

nevezett lesgingát mutatták be. Valodi élve- 

zet volt nézni, hogy a begyvidék lakói mily 

kegyesen és ügyesen lejtik nemzeti tánczu- 

kat. Nem kevésbbé érdekes az éneklésük; 

dalukat mindig zene kiséri; a dallomok mo- 

notonok, de kellemesebbek mint a törökö- 

kéi. A férfiak rendesen harczi, a nök szerel- 

mi dalokat énekelnek. Az expediczió julius 

6-án tovább utazott s majdnem szerencsét- 

lenül járt. A hegyek határáig elkisérték őket 

a benszülöttek, de aztan viszamaradtak. Mi- 

kor tovább mentek, egy óriás mocsárban meg- 

akadtak. A lovak nem tudták a nehéz sze- 

keret huzni, ugy hogy kénytelenek voltak 

róluk leszálani a nagy kinnal, fázva, ned- 

vesen tovább czamogtak mig másnap reg- 

gel elérték a szomszéd város. itt igen barátsá- 

gos fogadtatásra találtak Lasaren földbirto- 

kosnál aks, elkisérte az expediczióbt Der- 

bentig. 

- Életmentő huszárhadnagy. 

Folyó hó 20-án. a Szamosujvárt állómásozó 

honv. husszár osztály usztatási gyakorlatot 

tartott. A gyakorlat kőzepén egy huszár 

lova többször viz alá nyomja s e közben a 

ló elszabadult. A fólyó közepén, hol legmé- 

lyebb a viz, az uszni nem tudo huszár már 

kétszer alábukott, midőn a válságos pillanat- 

ban Olasz Ödön honv. huszárhadnagy ru- 

hástól a vizbe ugrott s szerencsésen sikerült 

a már-már fuldokló huszárt kimenteni. 

Loetartóztatott főjegyző. Ó. 

Becséről irják, hogy a szomszédos Szent-Ta- 

máson szombaton szenzácziós letartóztatás 

történt. A gazdag és nagyhatalmu főjegyzőt, 

Ivanits Izidort az ujvidéki törvényszék kikül- 

dött birája letartóztatta. Április 21-én tör- 

tént, hogy Szent-Tamáson az állásától elmoz- 

ditott volt jegyzőt, Theodorovits Dömét agyon- 

verve találták meg az egyik legélénkebb ut- 

czán. Gyanuura még aznap éjjel elfogták Ga- 

vanszky Panta községi rendőrt, a ki a gyil- 

kosságot megelőzőleg Theodorovicscsal ivott. 

A törvényezék a mult héten el is itélte tbi- 

zenöt esztendei fegyházra, bár következetesen 

ártatlannak vallotta magát. A kik ismerték 

fedhetlen multját, józan magaviseletét, nem 

is akarták elhinni, hogy ő a gyilkos s a kik 

gondoltak is erre az eshetőségre meg voltak 

győződve, róla, hogy Gavanszky mögött buj- 

togató áll. A gyanu kipattant s Gavanszky 

az itélet kihirdetése után állitólag őszintén 

vallott az ügyésznek s a gyilkosság értelmi 

szerzőjéül Ivanits jegyzőt nevezte meg. Erre 

Rehák Ferencz ujvidéki vizsgálóbiró-helyettes 

megjelent Szent-Tamáson, Ívanits főjegyzőt 

letartóztatta és Ujvidékre kisértette. Ivanits 

körülbelül harminczesztendős elegáns megje- 

lenésü világfi. A meggyilkolt Theodorovics 

az elődje volt s felfüggesztése utá negyre ás- 

kálódott ellene, a miért halálos ellenségekké 

lettek. A mult őszszel Ivanovitsról valami 

sikkasztási hir is elterjedt a lapokban, de azt 

megczáfolták. 

= szerenecsétlenség a Montblan- 

con. A frankfurti „Kleine Presse" jelenti : 

E hó 12-én a Montblancon szerencsétlenség 

történt, mely még sokkal sulyosabb kővet- 

kezményekkel járhatott volna, ha a vezetők 

nem őrzik meg lélekjelenlétőket. Báró Holz- 

hausen kipróbál turista egy brüsseli magas- 

rangu nő és három inasa társaságában kirán- 

dulást tett a Montblancra hegyre. - Mint- 

egy négy órai hegymászás után egyszerre 

a vezetők gördülő lavinát vettek észre mely 

egyenest feléjük tartott. Holzhausen bár hir- 

telen lelapult a hóban, a vezetők pedig fel- 

fogva a helyzetet, a társaság tőbbi tagjait 

egy szikla mögé rántották és saját testük- 

kel fedjék. A következő pillanatban alavina 

elrohant fölöttük. Holzhausen bárót eszmélet- 

len állapotban huzták ki a hóból, mely egé- 

szen elboritotta. A báró jobb karján csont- 

törést szenvedett vezetők egyike pedig fején 

szenvedet sulyos zuzásokat. Mint most Frank- 

furtból irják, a szeerncsétlenül járt turisták 

állapota lényegesen javult. 

- villamos világitás a vasuti 

kocsikban. A magyar kir. államvasutak 

igazgatósága - mint értesülünk - a sze- 

mélyszállitó vaggonokban villamos világitást 

óhajt berendeztetni. E végből kisérleteket 

tesznek az egyes világitási rendszerekke, még 

pedig első sorban az akkumulátoros rendi 

szerrel, mely lehetővé tenné minden egyes 

vaggonnak önálló világitását, kapcsolat nél- 

kül az egész vonattal, vagy a többi kocsik- 

kal. A kisérletezést a budapest -miskolcez- 

kassai vonalon teljesitik. Ha a kisérletek jó 

eredménynyel járnak, ugy az összes gyors- 

vonatokon berendezik a villamos vilogitást. 

- oOrgyilkos tanár. Rémes eset 

töatént Tortorici olaszországi városban, Fro- 

dulli Biagio irodalmi tanárnál a liczeum több 

növendéke lakott; köztük Gaetano báró Iap- 

polo fia. A minap a tanár összeveszett a fia- 

tal báróval, de utóbb kibékültek és nemcsak, 

hogy kezet nyujtottak egymásnak, de Fro- 

dulli azt is mondta Iapollonak: 

- Megbocsátom kissé tulheves szavait. 

Ne is beszéljünk többé róluk. 

Éjjelre aztán a tanár beosont lapollo 

szobájába és a boldogtalan ifjunak tört szurt 

a mellébe. A szegény lapollott haldokolva 

szállitották a kórházba. Frodulli megszökött, 

de elfogták. A vizsgáló biró előtt nagy ezi- 

nizmussal bevallotta tettét. 

- Remélem, hogy ez az arisztokrata 

ficzkó szólt, - már kiadta a lelkét. Jó ideje 

már, hogy keresztül akartam lyukasztani a 

bőrét. 

A nép annyira föl volt háborodva, hogy 

a fogház elé csoportosult és megakarta lin- 

chelni a gyilkos tanárt. Katonaságnak kellett 

a tömeget szétszórnia. 

- A marosludasi és vidéki ifju- 

ság a Marosludasi Önkéntes Tüzoltó-egylet" 

javára f. évi julius hó 28-án a központi ven- 

déglő udvarán e czélra készitett fedett he- 

lyiségben zártkörü tánczmulatságot rendez. 

- rTulóőszintesége. Miért ült épp 

én mellém, kedves titkár ur, kérdi az első 

érettség korát már tulhaladott Eulália kis- 

asszony egy bankett alkalmával. 

- Őszintén megvallva, kedves nagysád 

én az ilyen bankettféléknél sokat szoktam inni, 

hát - más leánynak esetleg szerelmet vall- 

hatnék. 

- Egy kisázsiai város pusz- 

tnlása. Smyrnából érkezett távirat szerint 

Marulia városát (Kisázsia) a tüzvész majd- 

nem teljesen elpusztitotta, a nagy szélvész és 

vizhiány miatt a legrövidebb idő alatt 200 

lakóház több mecset és iskola, a nagy bazár 

és más középületek teljesen porrá égtek, a 

kár igen jelentékeny. 

- Tánczterem helyett a bo- 

londok házába. Az angolok tudvalevő- 
leg nem valami udvariasan bánnak el azok- 

kal, kik nyelvüket nem értik. Egy párisi vi- 

lágfival történt meg Londonban, hogy meg 

akarta látogatni a londodi félvilág hires he- 

lyiségét, a Öremern-féle táncztermet. Odain- 

tett magához egy kocsist és tört angol nyel- 

ven adta értésére kivánságát. A kocsis se- 

hogysem akarta megérteni. A franczia végre 

a pantomimikához fordult és kankánt tán- 

czolt a kocsis előtt. ,All right" szólt a ko- 

csis helyeslő fejbólintással. A párisi beszállt 
a kocsiba, mely hosszabb ideig tartó gyors 

hajtás után egy szép nagy ház előtt állott 

meg. Két szolga jött ki, a kik megfogták a 

francziát és kapálódzása daczára egy szük 

czellába zárták, melynek falai ki voltak pár- 

názva. A kocsi Bedlamba vitte a francziát, a 

loudoni tébolydába. 

- Feltalalta magát. A multko- 

ríiban, midőn az a nagy felhőszakadás volt, a 

belváros egyik keskeny utczájában ugy meg- 

gyült a viz, hogy egy arramenő hölgy se- 

hogysem tudott egyik oldalról a másikra át- 

jönni. 

Arra felé ment épp akkor egy jól meg- 

termett angol, ki átutazóban volt a főváros- 

ban és a hölgy zavarát látva, szépen felkapta, 

mint valami kis gyermeket, átvitte az utcza 

tulsó felére, ott szépen letette és tisztelettel 

köszönt neki, 

- Szemtelen ! kiáltott a hölgy minden 

köszönet helyett. 

Az angol nem felelt, ujra felkapja a 

hölgyet a karjaiba, ismét visszaviszi a má- 

sik oldalra, köszön neki és távozik. 

- Török mecset Párisban. Fran- 

cziaországnak nagyon ügyes gyarmatpoliti- 
kája van. Az elfoglalt gyarmatokat nem 

nyomja el, hanem magához édesgeti, egyre 

szorosabban füzi az anyaországhoz. Senki sem 

fog tehát azon csodálkozni, hogy Párisban a 

hova a világ minden részéből tódulnak az 

emberek, a franczia gyarmatok ezer meg ezer 

lakója tartózkodik. Különösen az algieri mo- 

hamedánok vannak szivesen a metropolisban, 

de a franczia kormány igyekszik is őket min- 

den eszközzel ott tartani, mert - a mint 

Párisból jelentik - legközelebb mecsetet épi- 

tenek a franczia fővárosban az ott tartoz- 

kodó algieri mohamedánok számára. Az épi- 

pés költségei már jó részt fedezve vannak. 

Páris tehát nemsokára egy uj látványosság- 

gal fog ékeskedni, egy karcsu minarettel. 

ő melyek tornyáról miden nap kétszer fogja 

az imám „tout Páris előtt hirdetni, hogy 

,la Allah, il Allah" ; 

- A hirnév átka. Rudyárd Kipp- 

ling angol regényiró a következő élményét 

beszéli: Egy napon zajt hallok az előszobá- 

ban. Kiszólok: - Mi baj? - Egy ur és 

több hölgy van itt, a kik nem akarnak el- 

menni. A következő pillanatban valaki félre- 

tolja szolgámat és belép egy ur, kit lá- 

nya követ. - Rudyard Kippling urhoz van 

szerencsém? - ÍIgen. - oh papa! - Eb- 

ben a szobában szokott dolgozni ? - Szol- 

gálatára. - Gyermekek ez az a szoba, a 

melyben Rudyard Kippling dolgozik. - Oh, 

apa. - Ez az a toll, a melylyel ön irni 

szokott ? - Igen. - Gyerekek, ez az a tőll, 

a melylyel Rudyard Kippling ir. - Oh, papa 

- A derék ember zsebrevágja a tollamat. 

- Ezek az ön kéziratai? - Igen. - Gye- 

rekek... - Az emberem szétoszlatja kéz- 

irataimat az orgonasipok közt. Nincs más 

látnivalo itt? - Sajnálom, nincs. - Gye- 

rekek, itt nincs más látnivaló. Nézzétek meg 

még egyszer jól a jelenkor leghiresebb Af- 

rika kutatójának lakását és aztán menjünk. 

Az orgonasipok sipagva távoztak atyjuk ve- 

zetése mellett. 

- Mikor az asszony lumpol. 

A bezdáni országos vásár alkalmával történt 

az, - hogy egy odavaló parasztasszony nem 

mindennapi murit csapott. Ugyanis Szabó 

József bezdáni lakos hajó-kormányos, ki a 

Vaskapunál a Dunaszabályozásai munkálatok- 

nál jó fizetés van alkalmazásban, éppen a 

vásár előtti napokban 180 frtot küldött ha- 

za megtakaritott pénzéből a feleségének, 

Becsvárdi Borisnak. A kikapós asszonynak 

ez épp kapóra jött, magához vette a férje 

által verejtékkel szerzett pénzt, begyült Grosz 

Antal városi pecsenyés sátorába italokat ren- 

delt s magaköré gyüjtvén mnzsikásokat, hu- 

zatta vigan, ugyancsak szaporán hajtogatva, 

a konytalá valót. Hogy pedig a jokedv még 

teljesebb legyen. tánczra is perdült és egy 

parasztlegény személyében csipett magának 

egy gavallért is, kinek csak azérb hogy őt 

jól megtánczoltassa, adott honorárium fejé- 

ben 57 frtot, a cziányoknak pedig - mi- 

vel hogy hát ,nem smuczig a magyar - 

odadobott egy tizes bankot. 
sör, bor és mulatság, a mig a vásár tartott, 

ugy hogy mikor fizetésre került a sor, hát 

bizony az 50 frtosból alig 3-4 krajczárt 

kapott csak vissza, az akkor meglehetős bor- 

közi állapotnak örvendő menyecske. Talán 

még ekkor sem volt vége a dáridónak, de a 

menyecskének az anyja eljött érte a sátorba 

és igy aztán a publikum lagnagyobb sajná- 

latra csakhamar megszünt az ingyenes lát- 

ványosság. 

- Tolsztoj-telep. Smolenszk vidé- 

kén Tolsztoj hivei telepet alapitottak, mely 

azonban rövid idő alatt szétomlott. Ok: Ke- 

resd az asszonyt. A házasság ugyanis ezen 

a telepen eleinte tiltva volt, de az ifjabb ta- 

gok mindinkább vágytak azután, hogy asz- 

szonyra tegyenek szert, a ki a telepen való 

tartózkodást kedvesebbé, kellemesebbé tegye. 

A kik a házasság mellett harczoltak, igen 

helyesen azt hozták fel, hogy Tolsztoj maga 

is házas. A vége a viszálykodásnak az lett, 

hogy egyenként, kettesével el-el tünedeztek 

a tagok. Még csak egyetlen pár él ott és 

el akarják hagyni a ,boldogság tanyáját", a 

mint földjükön tuladhatnak. 

- Tömeges kivégzés. Bakuból 

irják, hogy Kuba városában, Baku' kormány- 

zóságban, benuszülött rablót, a kiket (a hadi 

törvényszék elitélt, szombaton felakasztottak. 

- A nagy diplomata. Midőn Pá- 

risban III. György angol király halálának 
hire terjedt el, egy bankár, ki Talleyrand- 
nak bizalmas barátja volt, elment a minisz- 

terhez, hogy tőle tudja meg, mi igaz a do 

Igy folyt aztán 

logban. A mennyire én tudom, felelt a nagy di- 
plomata kétféle hir van elterjedve. Az egyik 

szerint a király meghalt, a másik szerint még 

él. Én a magam részéről sem az egyiket 

sem a másikat nem hiszem. De kérem, ezt 

a tudomásomat ne hozza nyilvánosságra, te- 
kintse azt szigoruan bizalmas közlésnek. 

A közönség köréből. 
Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur! 

Engedje meg, mint becses lapjának egy 

régi előfizetője, szivességre kérjem fel. Nagykö- 

zönség óhaját tolmácsolja, midőn az alább irt 

sorok alapján, megemlékezik arról, ki a nevelés 

terén Kolozsvár közönségének kedvencze. 

Ártatlan gyermekek hasznos és lélekemelő 

foglalkozásáról akarok szólani, mely tegnap, azaz 

julius 20-án, örömmel és bámulattal töltötte el 

a Frőbel-intézetben jelenvolt nagyszámu szülő- 

ket és érdeklődő kőzönséget a szépen sikerült 

vizsgán. 

Sokszor volt alkalmam kisdedóvódában 

vizsgát látni, de a milyen valódi szakértelem- 

mel, vidámsággal, ugyszólván müűvészettel Pap- 

Löv Leontin magához vonzza a kisdedeket, - 

gyönyör volt nézni. A vizsga d. e. 9-12 óráig 

tartott, jelenvoltak: Dr. Nagy Mór v. tanácsos, 

Kozma Ferencz tanfelügyelő és dr. Fischer La- 

jos ügyvéd; a különböző koru kicsinyek sokféle 

foglalkozásokban, szép dalaikban és meglepő 

hangsulylyal elmondott kis verseikben tüntek 

fel és megható imával fejezték be az ünne- 

pélyt. Azután dr. Fischer Lajos ügyvéd meleg 

szavakban mondott köszönetet, ugy a szülőknek 

a tanusitott nagy érdeklődésért, valamint az in- 

tézet páratlan figyelmü és fkedvességü igazga- 
tónőjének és Nappendruck Lotti segédtanitónő- 

nek. Délután 4 órakor folyt a mulatság tovább, 

midőn előbb kis urfiak és kisasszonykák, később 

pedig a felnőttek 12 óráig rózsás kedvvel tán- 

czolt k. 

E nap sokáig emlékezetes lesz a szülők- 

nek, miért a köszönet és meleg elismerés Pap 

Leontin urnőt illeti. 

Egy érdeklődő. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Ferdinánd és az orosz udvar. 

Budapest, jul. 23. 

Péterváról érkezett tudósitások 

szerint Ferdinánd fejedelem a czár és 

tanácsadóinak minden tiszteletét el- 

vesztette. Az egész orosz udvar meg- 

lepőleg nyilatkozik a fejedelemről. 

Ferdinánd visszatérése Bul- 

gáriába. 

Budapest, jul. 23. 

Ferdinánd Bulgária fejedelmének fele- 

sége fiával holnap Karlsbadba utazik. 

Ferdinánd Karlsbadban való tartózko- 

dását meghosszabbitotta. 

A fejedelem elhatározta, hogy Karlsbad- 

ból Bulgáriába visszatér. 

A fejedelem felesége azonban kijelentette, 

hogy sem ő nem tér vissza sem fiát nem 

engedi. 

Meghalt iró. 
Budapest, jul. 28. 

Mártonffy Frigyes iró és forditó 70 

éves korában Ujpesten meghalt. 

.. 

Főszerkesztő : 

mHnBAnA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WwAGYARY WIÁLY. 

NYILTTÉR. 
Még egyszer Kramer Úr! 

E lapok 135. számában megjelent köz- 

leményemet Kramer ur megczáfolni igyekez- 

vén, ráfogja, hogy az abban foglalt állitások 

még a valószinüség látszatával sem biró ten- 

detiozus rágalmak s azok csakis a névtelen 

czikkiró beteg képzeldiségében léteznek. 

Igazán? 
Hidje el édes Kramer ur az én képzel- 

diségem - Istennek hála - még teljesen 

ép. Nem álmodtam én magam még soha 

martyrnak, nem voltak Titáni harczaim a 

népemért, az én álmaim soha sem festettek 

elém - egy leigázott nemzetet, melynek az 

én küzdelmem adta vissza függetlenségét, 

nem láttam magam előtt a főispáni vagy 

püspöki székeket: - végeztem azt, mit elém 

ir az élet hivatás, s hidje el elég boldog va- 

gyok vele. 

Látja, szépek az ily magasra törő ál- 

mok, de tehet róla, hogy oly czudar a világ, 

a ki ily tant hirdet, ily eszmékért küzd oly 

kereszt utra ér, melynek Labirintjéből még 

az Ariadne fonalával is csak Szebenbe vagy 

sSzegedre jut. 
De lássuk csak a tényeket. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 

felelősséget nem vállal a Szerk. 

Ön azt mondja: nem igaz, hogy izgató 

beszédeket tartott, nem igaz, hogy magyar 
hivatalnokot inzultált volna. 

Hogy tartott e izgató beszédet ? 
Egyszer, hogy tartott, azt Ön is tudja. 

Tudják különben mások is igen sokan, 
közöttük az erzsébetvárosi tek. kir. törvény- 

szék is. 
Tartott ezenkivül is eleget. 

Részint a kezeim között levő eredeti 
nyilatkozatok, részint szavahihető férfiak ál- 
litásaival igazolvi tudom, hogy a Szabó-féle 

vendéglőben több izben tartott magyarellenes 
dictiókat, igazolni tudom, hogy egy önökkel 
egy szobában mulató ifjunak durván megtil- 
totta a magyar nyelven társalgást; - a be- 
széde által fölizgatott mesterlegények oly 

durván inzultáltak egy magyar csendőrt, 

hogy a kardját volt kénytelen személyi biz- 

tonsága megvédhetésére használni; - iga- 
zolni tudom, hogy a Schlosser-féle vendég- 
lőben, midőn egy timárlegény dicsekedve el- 

beszélte, hogy mikép ragadt széket egy ma- 

gyar hivatainokra, ily formán szólott a je- 

lenvoltakhos: ,Ezt szeretem, ha igy csele- 

kesztek, mutassátok meg jövőre is, hogy itt 

is mi vagyunk az elsők, nem pedig a ma- 

gyarok;" ugyanazon helyen pár nap alatt 

kétszer inzultált egy egy tekintélyes állásu 

magyar hivatalnokot, ugy hogy kényszerülve 

volt - ha izetlenkedni nem akart, - a tár- 

saságot ott hagyni; s midőn az illető távo- 

zott Ön egy szász polgárra támadt reá, hogy 
miért társalog magyarral és magyarul P 

Parancsol még bizonyitékot ? 
Szolgálhatnék bőven, - de minek ? 

: Ha Ön ugy hiszi, hogy nincs igazam, 

Onön a sor bebizonyitani, hogy öné az igaz. 

Ön a dolgok tisztázására 4 tagu be- 
csületbiróság behivását inditványozza. 

Nagyon szép! 

De legyen szabad azt a kérdést fölten- 
nem, miért nem inditványozta ezt akkor, mi- 

dőn az Ön érdekében irtak a brassói szász 

lapok oly dolgokat, mikről jól tudta, hogy 

nem igaz? 

Miért hallgatta el, mint gyanusitanak 

egy Önnel szemben, a végletekig előzékeny 

hivatal főnöket, hogy deczemberi hidegben, 

fütetlen, törött ablaku szobában tartotta Ont ? 

Hiszen Ön tudta, hogy az nem igaz, - de 

hallgatott vele, mert az ily közlemények árán 

vélte ön megszerezni a martyr - koszorut ? 

De menjünk tovább. Nézzük csak a 

legutóbbi hőstettét, melyet f. hó 7-én szin- 

tén vendéglőben követett el. 

Nyilt társaságban megtámad egy igen 

müvelt és intelligens szász urat, hogy miért 
fogad el házában magyar vendéget, s miért 

tart gyermeke mellett magyar cselédet ? 

Mi ez uram? 
Nemde inzultus? Nemde fogadóba kö- 

vette el? Egyéb is? 

Az a mi Önnek minden lépése: nem- 
zetiség elleni izgatás! 

Az az ur a szász nemzetnek bizonyára 

méltóbb tagja, mint Ön, de a mellett jó ha- 

zafi is, ki összetudja egyeztetni a hazafisá- 

got a nemzetiséggel. 

Fölháborodva utasitotta vissza Ön tá- 

madását, s midőn aztán türelme elhagyta, 
ugy tett, mint más tett volna az Ő helyébe 

tettleg bántalmazta Önt. Mi követ- 

kezett azután? Az, hogy annak a népnek az 

intelligentiája, melynek Ön minden áron mar- 

tyrja akar lenni, nem az ön, hanem annak 

a másik urnak a védelmére akart állani. S 

hogy a dolog nem volt épen tréfa, erre nézve 

a legnyomósabb argumentum a kollégája ar- 

czán napokig látszó kékes manupropria. 

- Hát ez mi? 

Nem tudom, de az én beteg képzeldi- 

ségem szerint oly kudarcz, minőt martyr sa- 

ját nemzetiségével szemben aligha vallott 

valaha. 

Hogy azért a sértésért Ön, mint lovag, 

minő elégtételt kapott - nem tudom, de 

annyi bizonyos, hogy daczára, hogy az eset 

óta 8 nap telt el. az ügy fegyverrel befe- 

jezve nem lett. 

A mi végre engem illet, engedje meg, 

hogy én jövőre is csak x maradjak Önre 

nézve, bátorságom - ha kell - higyje meg 
mindig marad annyi, hogy bárkivel szemben 

fölnyissam arcz-vértemet, de nem látom czél- 

hoz vezetőnek becsületbiróság alakitását, s 
ezuttal más elégtételt nem ajánlhatok, mint 

azt, hogy ha azt hiszi, hogy alaptalanui tá- 

madtam meg, forduljon az illetékes sajtóbi- 

rósághoz, mely előtt aztán fölnyitom arcz- 

vértemet, s mely bizonyára a legelfogulatla- 

nabb igaz biró lesz ez ügyben. 

Még csak egy körülményt akarok föl- 

emliteni. És ez az, hogy Uraságod a magyar 
nyelvet nem feledte még tökéletesen el, ir is 

uagyarul, ha szüksége vau rá, s még magyar 

czélra áldozni is tud. 
Mutatja e b. lapokban irt nyilatkoza- 

ta is. 
Ezt a körülményt különben ajánlom 

azok b. figyelmébe, a kik előtt még azt is 
elhallgatta, hogy valaha tudott volna ma- 

gyarul. 
Ez ügyben részemről ez volt az utolsó 

szó. Ha azonban uraságod parancsol még va- 
lamit, nem fogok késni a válasszal. 

X. 

A legnemesebb erdélyi bor 

fehér és piros, vörös budai, 

erdélyi szilvorium és seprőpálinka, 

a Teutsch czég pinczéiben. 

Lerakat Kolozsvárt: Segesváry és Társánál. 

(6-) 



Kolozsvárt. ELLENZEK. (658) 
Julius 23. 

87-1895. sz. Marostorda vármegye alispánja. 

Árverési hirdetmény. 
A nagyméltóságu földmivelésügyi magy. kir. Minister urnak 

1895. évi 3131. szám alatt kelt engedélye alapján, zárt irásbeli 
ajánlati tárgyalás utján eladatnak a volt Marosszék közön- 
sége" tulajdonát képező és Maros-Torda vármegyéhez tartozó 
Szováta községe határában fekvő erdőkből: 

1. A C) üzemosztály I-ső tag 4 osztag, II-ik tag 9 és 10 
osztagaiból a természetben egy összefüggő testben kijelőlt 170. 
kath. hold területen levő és 35150 (Harminczötezer egyszázötven) 
frt becsértékü összes fenyőfa-készlet. 

2. A C) üzemosztály I-ső tag 4 osztag, II-ik tag 9 és 13 
osztagaiból kihasznált és a természetben kijelölt vágásterületeken 
még fennálló fakészlet, valamint a földön fekvő, de még felhasz- 
nálható fák és tönkök köbméterenként 40 cm. középátmérőn felül 
1 frt 50 kr; 25-40 cm. középátmérő mellett 1 frt 20 kr. és 
25 cm. középátmérőn alul 1 frt kikiáltási ár mellett. 

Az ivenként 50 kros bélyeggel ellátott és 1895. évi október 
hó 30. napjának déli 12 órájáig, mint a versenytárgyalásra kitü- 
zött időig, hozzám benyujtandó ajánlatokban a felajánlatokban a 
felajánlandó árak számjegyekkel és betükkel is világosan kiiran- 
dók, valamint az is határozottan kijelölendő, hogy ajánlattevő az 
árverezési feltételeket teljesen ismeri és azokat feltétlenül elfogadja. 

Ajánlatok az 1. és 2. pont alatti fakészletekre külön-külön 
teendők. 

Az ajánlatokban és pedig az 1. pont alattira nézve a becs- 
érték 10"4-ának megfelelő, - a 2. pont alattira nézve 500 (öt- 
száz) frt bánatpénz csatolandó. 

Az árverezésre vonatkozó részletes feltételek megtekinthetők 
Marostorda vármegye alispáni hivatalánál, Szovátán a kezelő fő- 
erdésznél, Nyárád-Szeredában, Magyar-Régenben, a főszolgabirói 
hivataloknál és Szászrégenben a város tanácsánál. 

Marosvásárhelyt, 1895. julius hó 17-én. 

Sándor László, 

........ ...... 
THE GRESHAM 

ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDONBAN. 

H 

508. (2-8) 

Ausztriai fiók: 

Bécs, Gisellastrasse 

I. sz. a., 

a társaság házában. 

A társaság vagyona 1898. deczember 31-én korona 1831,435.657- 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1898. 

évi deczember 31-én........ 
Kifizetések, biztositási és járadéki szerző- 

dések, valamint visszavásárlások stb. 
után a társaság fennállása óta (1848.) , 

Az 18983. évben a társaság 9638 kötvényt 
állitott ki ....... . 783,023.675 - 

összeg értékben. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- 
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na- 
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok, valamint az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt. 

776. (21-26) 

Magyarországi fiók : 

Rudapest, Ferencz 
József-tér -6. sz., 

a társaság házában. 

, 23,942.149- [mm] 

287,452.809: - 

jsztán kezelt és jó minőségü 

íriss tehén- vagy bival-vajat 
keresek megvételre. 

Öt kilónként postán szállitva hetenként 
10-15 kilót átveszek. 

HARASZTHY JENŐI 
pet- KOLOZSVÁR. 510. (1-2) 

Zilahon, a Főtéren 

A LEGSZEBB BOLTHELYISÉG, 
mely esetleg két bolthelyiséggé is átalakitható, 

1893. nugaszívs -étlél kinedé. 
pet- Értekezhetni: KÓNYA MIKLÓS vendéglőssel 

zil 

Erdélyi Gazdasági HEeylet Kolozevárt. 

Sz. 464-1895. 

(Csikvármegye, Erdély.) 
Elsőrangu gyógyfürdő 900 méter magasságban (2750 láb) E 
magasságban, beláthatlan ősfenyveseknek alsóbb szerveze- a 

tektől mentes regiójában. 
mamuazta 

512. (1-2) 

Pályázati hirdetmény 
Az „Erdélyi Gazdasági Egylet" a felügyelete és el- 

lenőrzése alatt álló lóhermag-raktárnál üresedésbe jött 
felügyelői állásra ezennel pályázatot hirdet. 

A raktári felügyelő k ötelességei: az összes mag- 
tári munkák vezetése és szigoru ellenőrzése; a munkaszünet idején 
az egyleti ügykezelésben a titkár rendelkezése mellett irodai és 
másolási munkát végez. 

Pályázati feltételek: magtári és irodai munkákban 
való jártasság; feltétlen megbizhatóság és pontosság. 

Évi fizetés: 600 forint. 
Pályázati kérések - az egylet igazgató választmányához in- 

tézve (Kolozsvárt, Belközép-utcza 11. sz. Mikó-ház) - folyó évi 
augusztus hó 8-áig nyujtandók be. 

Kolozsvárt, 1895. julius hó 22-én. 

El 

Borszék gyógytényezői: havasalji klimája, tiszta ozondús levegője 
páratlanul gazdag bőségü; kitünő gyógyerejüű vasas és más vegyi össze- 
tételü borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas 
lápfürdők, szénsavas melegitett kádfürdők, fenyőlevél-fürdők, jól beren- 
dezett hidegviz-gyógyintézet, massage és villamozás. 

Borszék a hazai és külföldi orvosi tekintélyek által javalva 
van: mindennemű vérszegénységnél, sápadt kórnál, gyomor- és bélbán- 
talmak, emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdő- 

vészes testalkatuaknál föllépő száraz köhécselés, vérköpés, tüdőcsúcs-hurut, 
idült hörgő- és gége-hurut ellen; idegbajoknál, női betegségeknél; tul- 

hizás, Scrofula, Rheuma, köszvény ellen, izzadmányok felszivódására és 
ugy is mint hatalmas, edző, erősitő. 7 

Borszék kitünő üditő hely. ; 
Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel és távolban annyi kelle- 

mes kiránduló helylyel, mint Borszék. 

ve- Borszéken a fürdőidény kezdete junius hó 

Szabó József, 
egyl. elnök. 

Tokaji László, 
egyl. titkár. E 15-én, s vége szeptember hó 15-én. g 

Utazás Borszékre: A borszéki fürdővendégek szállitását gyors- = 
kocsi vállalat eszközli, melynek kényelmes fogatai az ujabban kötött .......... aszerződés értelmében a szász-régeni vasúti állomástól Borszékig és Bor- 

székről vissza Szász-Régenig egy nap alatt, váltott lovakkal, meghálás : 
nélkül szállitják a vendégeket. E gyors-kocsik julius hó 1-től augusztus 
hó 31-ig (fürdő-idény) még vendég hiányában is naponta közlekednek. ; 

A junius 15-380. és szeptember 1-15. (elő- és utó-idény) szin- 
tén a gyors-kocsi vállalat van a vendégek szállitására kötelezve. 

A gyors-kocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) előjegyzést tehetni 
vállalkozóknál. 

: Levél- és sürgönyczim: Miklós Görög Szász-Régen. - Vitel- 
adijak szabályozvák. 

A világhirüű borszéki viz modern töltő-gépek által fölfogva, duga- 
E szoltatva, ősereje teljében hozatik forgalomba. 

A borvizre vonatkozó megrendelések Lázár és Verzár czéghez 
Brassó intétendők, mint kizárólagos elárusitónkhoz, mely czég a rendel- 

Hol lehet legjutányosabban vásárolni 
női divat ruhaszöveteket, atlasz Szatinek 

és Kartonokat, női- és férfi fehérnemüket, 
gyolcsokat és asztalnemüeket, 

Czipőket, férfi, nók és gyermekek számára, 
posztó- és szalmakalapokat, diszmúű-, rövid- 

árú és gyermekjátékokat? 
zvan m ményeket a berszéki és helyi raktárakból készséggel, jutányos áron ki- ohna ajosnál. 

Magánosok kisebb megrendeléseit alantirt igazgatóság is teljesiti. Kolozsvárt, Belhid-utcza 24. és Főtér 9. sz. Minden megkeresésre prospektussal, kimeritő értesitéssel szolgál az 
...... Em igazgatóság, vagy Dr. Szilvássy János fürdő-orvos. z, ; = FPosta és távirda helyben. = 

veg- A kolozsvári főtéri üzletet és a nagy-szebeni = 2 e yben. = fiók-üzletet előnyös feltételek mellett hajlandó vagyok Borszék, 1895. évi julius hó 1. 
401. (10-20) 485. (4-15) A fürdő és üzlet igazgatósája. 

eladni. g 
= 

i
 

szzöttmeteti 
GAZDÁAÁK SZÖVETKEZETE 
Alkotmány-utcza 31. szám. 172. (38-50) 

Mindennemü kipróbált szolid 
kivitelü gazdasági gép jutá- 

nyos beszerzése. 

Nyári idény Fe ajdnlunk kitünő 
minőségü és jutányos áru: 

gépolajokat, 
kocsi-kenőcsöket, 

petroleumot, 
zsákokat, ponyvákat, kőszenet, 

vasnemüeket, továbbá 

RBRámnki 

Cseonmniaa 

szabadalmazott 

Adriance, Platt Co. 
new-yorki gépgyáros 

„kizárólagos képviselősége" 

Marokrakó, arató 
és Kévekötő arató 

gépsire. 

I, 2 és 4 lóerejü 

gazdasági 

Petroleum 

Mótorok 

ek 
Kitünő magyar bizonyitványok. 

Módmező- "".. : kis és nagy vásárhelyi 1etŐCSerép-raktárenneő 
elönyös arakon 

LDAmo 
vas-, szerszám- és konyhaeszköz kereskedése, 474. (5-12) 

ve- KOLOZSVÁRT (SZzÉCHENYI-TÉR.) 
Képviselősége és bizományi raktára 

HOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának. 
Nagy raktár a legjobb szénagyüjtők, vető- és cséplőgépek, rosták, Trieurök, szecskavágók, rajot- és Perge-ekék és más mezőgazdasági gépekből, olcsó árakon 

és előnyös feltételek mellett. 
ahon. ag 511. (1-8) 

ned 

Nyomatatt Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 

Ve- Kivánatra terjedelmes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

e . 


